
Oudelande 1.113. 

1. az da kjukans ä ste.kf0.gal ziT däm b&n za 
ban~uwt 

· 2. 'man vrmt ez da blumaiJ gá.IJ gi.ta 
3. te.gänwo.rdaX spmaza nime dä me ma~ina~ 
4. sprtn Izn lastag wrerak 
5. ~P dat sXIp kre.gn za basXAmald bru.ut 
6. da tirnarman e.ij n splentar in zän viz.Jar 
7. da ~XIpar lrektan zän hpn uf 
8. m di fabrik ez niks ta zi.n 
9. kumar i.r maiJ kmt 

10. be:s - sXEIJkt ûns fi:r pÏ.ntTja~ bi:r - pmtan 
11. briiJ u û .s twe kilo kri.kn I krikjas 1 

12. sre.a meta vyvn dri. li:tar~ win ~adrÜ.a.IJkan 
13. i dre.igda ne min mejaiJ knApal 
14. Ik re zaiJ kni. azi:n 
15. vastne.vant w~rtar ni fe.l me avi.rt 
16. ~ bem bli.a ak ni mrtar me.age.a ben 
17. Ik re.at ni ade.a u.ur ma.t 
18. dijatE kumt 
19. k~paspm - 'k~paspmest - of : 'k~paspmsTt -

rygaso .... at 
20. 'pret€ - ban~cwt - wa.ja - retws.ija ("eetweide") -

o.a..Iws.ija (hooiweide) - padastul - an s.ga - am 
pyt - an yl 

21. di kre.rl de I.aJ da wre.rlt freXta 
22. Ik sa ... ja pre.rltjas Xe.Iva 
23. IIJaländu fe.j~.uwa sXe.pan u4bre.ka (te · Elle-

woutsdijk ook : reiJalant) 
24. IjE.i fä.n zle.vn we.iz mbe.takre.gn 
25. ge miTS twe bre.ja sti:an: - bri:sr - da bri.s~ta 
26. da stambElt sts.ats nims 
27. di vrend rejän le.van az aiJ gru.utn her 
28. ly~ifrer sz m dan e.mJ ni Xable.iva 
29. da sXoT .Igy~ bs me da llliastar ne da zi.mwsst 
30. Ikan tux m kum: I.ar ak.lre.r biTn 
31. da bi.sstn driz.Jka gre:rn linzatmel (Ellew. 

- gra:X -) 
32. ikani Xa wreraka - ijs pin I zaiJ ke.l 
33. ste.kt sz än ste.l m di.m be.zam - of: - (rizam)-

be.mucs I bambus = "straatveger" 1 

34. ne. - mita ke.gls w~r ni.ms espe.lt 
35. he. - Ik reaa tws ki.ar aru.pa - of : - ero .... pa 
36. di pe.r ss ni r1p - d~ zitn n~g wrta zsitTjas m 

(Ellew. : - da netTjas ben~~ Wit) 
37. za bem weg nA tlä.nt 
38. zrejissaiJ greT .ld ~p relapa ms.ka 
39. i zat no.jt freTra briz.Ja 
40. zez dan relaft fan ar mreTlakwit 
41. da viènt mu sä wyf basXreraman (Ellew. : - zä -

vr~.uwa) 

42. m da sXreTlda zweTmn Is Xava.rlak 
43. hz rerag ~matn strorak IS 
44. iiûs muta dar dnreT,lft fan re. - ren Q.joTJdar 

dan a.ran re.lt (Ellew. : - ä.ndaran -) 
45. relaptat le.dakö..nt az ~pliXta 1 bre.da = de 

inhoud 1 

46. û .nza mretsalar resa vret as m udar 
47. za spriz.Ja ~p sä vorst fo .... ä wretnsXap 
48. di bo.a..mkwi.akar za dam bo.a..am ufsntä 
49. du I.sstrs.am ss tu. 

Dialectatlas I. - 2. 

50. tbagmta lyjn yuT di.asta kreraka - da lreT.stn -
tl~.f (van de R. K. zegslieden) - t bagmta lyjä 
VUT duXtntkreraka - daXtamidaXkreraka 1 an 
e.avntkreraka I (protest.) 

51. sprre .... ja - pytadri.l (Ellew. ook py.aldnl of : 
kik:arrt: Baarl., Oudel. ook : pytabreT.dn) ytspri.sn 
(uitspreiden, bv. mest) - -·-

52. da s~lda.tn re dat fr~mê.nz dar a.r ufasnê.n 
53. ~ä voT.udar eitn zre§ jar lö.IJk na sXo.ula ls.ta 

ge.a 
54. Ik rendnt ufara.ja um zu k~rt nrefn - of : 

nrestn - of : - lá.IJS - twe.tar ta gs.a 
55. ve.la vre.zn zi.ja ni fe.la laiJs i:r 
56. re.a..rda putn bsni fe. wre .... rt 
57. do.vmps.la stsd In dan re.rt 
58. I mre.rt est n~X ta k~.ut um ta k~~abaln (kinder-

spel ; Ellew. kre~a, id.) 
59. di kre.~a ge.ft an reJdar liXt e.i 
60. i tr~kta pre.art an zä · stre.art 
61. vrugar kwama jAJdar i.ar ula ja.mar da krere-

misa 
62. da pa.tar zs.i da û .nza I.ara vulmekt ss 
63. j~I zaX ma wre ma j~ zs.i mks te.gä ma 
64. da zwalama zAla trAX~IJ k~ma 

. 65. gs.a vands.ga ni k~c.arta 
66. e.taz ~k Xra .... X ke.es (Baarl. : - Xre.me) 
67. za mo.tar ss kap~t - I lig dsfrekt 
68. ta.je wrerama daXawsst- ren tsz nzaXtn e.event 
69. da faintTja lo.pt ~p sam blu~ta vutn 
70. dezn sXo.r m da kana (ook : am busta) 
71. kw~w ata p~st nbri.f br~Xt 
72. kre pin a man arta 
73. Ika mi Xen dwasa mf.nsn umge.ï 
74. ns sXo.ftit spanama tpre.at m - of : - fo.r - da 

ni.wa ka.a.ra 
75. Ik re wat k~rsa vän vu. da nndag a 
76. da z0na va da ko.naiJ s.ij ~k s~Ida.t awsst 
77. we.tTj~i gxTm bo.Xme.kar ta w0.n: 
78. di ro.zn re laiJa do.ms 
79. kXalo.var gxm wo.rt fän 
80. tkmtja waz du.ut fu asat duupa kundn 
81. zen u.urn ren zen u.ugn lu.upa 
82. dar d~XtartTji I~ ms.jaiJ kArafji ne b~.3 bre.em 

ga tr~kan ( = gaan trekken) • 
83. dszn sp~rt yti ladar 
84. IZretn ZeiJ ke.il o.pan 
85. tfulek s~X nijä.nda~ as XreT.lt en ~d~m 
86. dar mû.nt sz druuga van: d~~t 
87. di wreg l~p kr~m - tEz an umwre(g) lOlJij de. 
88. Iku.X fu dn klE:in: an tr~maltja 
89. dam buk E§ astArava van BIJ ku.st m ta slikn 
90. zä vre.~ja - of : lhtja - was k~rt re gûit 
91. m da sXE.e EZd bETst 
92. na sXAtar m~ Xû.t kAna mikan 
93. zukt ES ns man u:t 
94. Ik we.t ni wajakaiJ ga zukä mut 
95. eiJ ku.la kre.Jdar ES Xu:t fu bi:r 
96. Ik m~st ~sablu.triiJka um ~p ta knapn 
97. Ik mu Iast te.itn m da stal briz.Ja 
98. mem brû.r wa3 mu. 
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99. da mmlabu:r mek IJgru.uta runta - of : - ru.ta· 
100. di kmrammlak ez dm (Ellew. : dAn) - ren 

zy:r - sti:rtn da mi trAX 
101. uûns z~.uwa di pet vul k.Ana dü. m an y:r 
102. I. ez n~ga parsi.s - siky:r (1. v. e. persoon; . 

2. v. e. werk) . 
103. i kum nu.xt a manyta ta le.ata 
104. m ita.li bendar bmragan dija fi:r spi:an 
105. dArfQ.ji dE ~P da.uwän 
106. ta bo.~..m m.za an stik fan da brAga avm.~.:m 
107. ja mud ü.ns kaXaltj IS k~ma ke.ara 
108. ijes fan lre.avan akuma mejaiJ guja buza 

gm.lt 
109. di de.ra EZ ~ be.ykan~.ut amekt 
110. ä gatro.ud wyf mo kAna na.ja . 
111. km ir go§ aza.it mo twas XliJ gu.t se.at 
112. da broT.uwar za.itatat noX ta di:r E§ um ta 

boT.uwan 
113. bakan - I~ baka - Q.ji bakt - i bakt - baktem­

uÛ.§ bakä - I~ baktn - Q.ji - i - - uÛ.§ - -
uü.nz re. abakn 

114. bi.ja - ~ bi.ja- Q.ji bit- i-- uû.3 bi.ja - bi.a 
uû.ns - I~ boT.u - Ik re aboT.û bo.,-wazok 

115. tes kle.ina ma tes fin 
116. ja kAnd ir ET.iars kngä op da moTrt 
117. Ij E.x aze.itatn uma za diiJkan 
118. di mET.it SET,i datn gelik u. 
119. da waza vyf pnzn (Ellew. : da we.ara -) 
120. undar dijE.ik liga ve.ije.ikals 
121. twe.atar za ga ko.uka - tko.ukt a 

122. tuu EZ noXru:n - tez noX ma paz amoT.it 
123. - - - so.usa me.ka metn do.m van: ai (infin. -

mayonnaise on bek.) 
124. da bo.~..mpja za de mujlakAnaiJ gru.jä 
125. da pasto.r E Xuja win 
126. da do.itsar§ re Ün§ o.ut Y3 ~fabrä.nt 
127. da mETlak spre.at - of : - lupt - ytETldar van 

da kuja 
128. da kustar lyt fu da kry§de.an (enkel bij R. K.) 
129. da bo.~. .~m: van da krywe.gn byga van da vraXt 
130. somaga m€.nsn snytn adar a.igan lyt 
131. smn: bunt rem ble.uw asloc.gan 
132. da so.us EZ am bEtTja flo.w 
133. da sni.awa lig d:rka 
134. tEz an i.awaXE.id alej dak jazi.n re 
135. ni.wpoT.~ wor no an i.al ni.wa stat 
136. du.an- I~ du.at- q.j .. i dut- i dutat- uü.z du.at­

jAldar - - z.A}dar - - I~ deT.jat - q.j .. i - -
i-- uû.z-- Q.jAldar-- zAldar-- de.Jidat 
- de.jit mmT - de.jizat mmT 

137. do~pa - do.upskh.Et - doT.pbmkn 
138. do~a - i do~t - i dostn - ijET. adosn 
139. bmda - ~ bmt - Q.ji - - i - - uû.z bmdn -

Q.jAldar bmda - zAldar - - bmdi - bû .nti - Ik 
re. abundn 

140. Locale landmate"! : ä ru. = 3,60 m2 - a gamet 
= 39 a. 24 ca. (Bloysch gemet) - am bAndar 
= 1 ha. 

141. Waternamen : ... 

De naam van de plaats in haar eigen dialect is- OT.uwalä.nda 
De inwoner heet an oT.uwalä.nsn 
Bijnaam : onbekend; een locaal scheldwoord is 'sXorE:s (schorhaas). 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 757 ; Baarland : 771 ; Ellewoutsdijk : 578; voornaamste gezindten : 

Oudelande, Ned. Herv. 501; Geref. 144; Baarland, Ned. Herv. 343, R.-K. 174; Geref. 150; Ellewoutsdijk, 
Ned. Herv. 496; Geref. 30. 

Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : katavmlt - tuluk - tslaXfETlt - tslikXat - faru.fi - dan 
o.gäwal- dam bmraX. Het dialect vertoont geen locale verschillen; echter wel sociale kringen : de burgers 
verhollandsehen meer dan de boeren en de landbouwarbeiders; dezen vormen voor Oudelande en Baarland 
verreweg het grootste deel van de bevolking. Ellewoutsdijk heeft ook enkele polderwerkers. Er wordt . 
noch Fransch noch zuiver Hollandsch gesproken. 

Zegslieden : 1. Voor Oudelande: a . De H . Quinten, rustend arbeider ; 77 j . ; hier geboren; M. v. Ter­
neuzen ; protest.; spreekt steeds Oudelandsch. b. Lous Jacob, student; 19 j.; hier geboren; V. id.; M. te 
Baar land. c. de H. Moerdijk ; veldarbeider ; geh. te Hoedekenskerke, maar .sedert zijn eerste kinderjaren 
hier woonachtig; V. van Ellewoutsdijk, M. van Hoedekenskerke; spreekt steeds Oudelandsch; protest.; 
d. de H. Clays ; 16 j. ; hier geh. ; V. van hier, M. van Goes ; R. K. 

2. Voor Baarland : a. De H. Driedijk, 64 j ., geh. te 's Gravenpolder; kent geen verschil tusschen 
Baarlandsch en Oudelandsch; R. K. b. De H. van 't Westeinde; 47 j.; geh. onder Overzande; woont 
sedert enkele jaren te Baarland; voelt geen verschil tusschen Baarlandsch en Oudelandsch; R. K. 

3. Voor Ellewoutsdijk: a. De H. Smallegange; 57 j.; landbouwer; geboren te Ellewoutsdijk; V. id., 
M. id. ; spreekt steeds zijn dialect; protest.; b. Mej. Martina Smallegauge; 23 j ., dochter van a., geboren 
te Ellewoutsdijk ; protest. 
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